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ČESKÁ REPUBLIKA 

 

ÚSTŘEDNÍ KONTROLNÍ A ZKUŠEBNÍ ÚSTAV ZEMĚDĚLSKÝ 
Hroznová 2, 656 06 Brno 
Odbor odrůdového zkušebnictví  
Central Institute for Supervising and Testing in Agriculture  
Plant Variety Testing Division 

ŽÁDOST O REGISTRACI ODRŮDY 
podle zákona č. 219/2003 Sb., o oběhu osiva a sadby 
APPLICATION FOR NATIONAL LISTING OF PLANT VARIETY 

according to Act No. 219/2003 Coll. 
 

Pro úřední potřebu! 
For official use only! 

 
 
 

 

1. Žadatel  -  Jméno / název a adresa: 
Applicant  -  Name and address: 

  
       
       
       
       
 

IČ:       

Tel.:       

Fax:       

E-mail:       
 

2. Adresa pro doručování (je-li jiná než v 1.): 
Postal address for correspondence (if different from 1 above): 

  
       
       
       
       
 
IČ:       Zde je uvedena adresa / This is the address: 
   zmocněného zástupce / of the agent 
   jiná (upřesněte) / other (specify): 
Tel.:             

Fax:        

E-mail:        
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Číslo žádosti: 
 
 
|___|___|___|___| 
 
 
Datum podání: 
 
 
|__|__||__|__||__|__|__|__| 
 
 
Číslo odrůdy: 
 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
 
Kód odrůdy: 
 
 
|__|__|__|__|__|__|__| 
 
 
 
 
 
Přijal: ............................ 

 

3.  Druh / species  

 - latinsky / latin name:       
 - česky / common name:       

 

 

4. Návrh názvu odrůdy (pokud je uváděn, vyplňte i formulář „Návrh názvu odrůdy“) nebo předběžné označení odrůdy: 
Variety denomination proposal (where appropriate, please also fill the form „Proposal for variety denomination“) or 
provisional designation of the variety: 
                                                                

 

  Šlechtitelské označení odrůdy (musí být uvedeno vždy): 
Breeder’s reference of the variety (in any case):       
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5. Je odrůda geneticky modifikovaným organismem ve smyslu § 2 písm. d) zákona č. 153/2000 Sb.? 
Is the variety a Genetically Modified Organism within the meaning of Article 2 (d) of Act No. 153/2000 Coll.? 

 Ano / Yes  Ne / No 
 

 

6. Odrůda byla vyšlechtěna ve státě (státech): 
The variety was bred in State(s):       

 
 

7. Odrůda je udržována  -  kým / kde: 
The variety is maintained  -  who / where: 

      
       

 

8. Údaje o odrůdě (forma, způsob využití), které mohou vést k rozhodnutí o způsobu zkoušení odrůdy: 
Information about the variety (form, way of use), which may lead to decision of examination method of variety testing: 

 
 

 odrůda trav, která není určena k využití jako pícnina 
the variety of grasses not intended for production of fodder plants  

  odrůda je komponent hybridů 
the variety is component of hybrid varieties  

  odrůda je uchovávána z důvodů zachování genetické rozmanitosti 
the variety is kept for the purposes of conservation genetic diversity  

  odrůda je určena pouze pro vývoz mimo členské státy 
the variety is intended for export to other than Member States  

  odrůda, u které byl požadavek užitné hodnoty splněn při registraci v jiném členském státě a žadatel požaduje 
registraci bez zkoušení užitné hodnoty 
the variety at which requirement of the value for cultivation and use has been met during acceptance in another 
Member State and the applicant asks for listing without examination of the value for cultivation and use  

  další údaje (vypsat): 
other information (specify): 

      
  

 
 

9. Jiné žádosti 
Further applications  

Podání (stát, datum) 
Filing (State, date) 

Číslo žádosti 
Application No. 

Stav 
Stage 

Název nebo předběžné označení 
odrůdy 
Denomination or breeder’s 
reference 

 Úřední seznam odrůd 
Official Variety List  

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 Ochrana odrůd 
Plant Variety Rights  

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 

10. K žádosti jsou připojeny následující přílohy: 
The following forms or documents are attached to this application: 

  1. Technický dotazník  2. Zmocnění zástupce  3. Návrh názvu odrůdy  4. Jiné přílohy (uveďte): 
 Technical 

Questionnaire 
 Authorisation of 

agent 
 Proposal for variety 

denomination 
 Further annexes 

(specify):        
 
 
 

11. Tímto prohlašuji (prohlašujeme) podle mého (našeho) nejlepšího vědomí, že údaje uvedené v této žádosti a 
v přílohách, nezbytné pro zkoumání žádosti, jsou úplné, správné a pravdivé. 
I / We hereby declare that to the best of my / our knowledge, the information necessary for the examination of the 
application,  given in this form and in the annexes, is complete and correct. 

 

Místo / Place:       Datum / Date:       
 
 
Podpis / Signature: 
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Vysvětlivky k  žádosti o registraci odrůdy 
 
 
Podací adresa:                     ÚKZÚZ, odbor odrůdového zkušebnictví 
Address for submission:  Oddělení Státní odrůdové knihy 
      Za opravnou 4 

150 06  Praha 5 - Motol 
Tel.: (+420) 257 211 753       Fax: (+420) 257 211 752 

 
 
Žádost se podává ve trojím vyhotovení (potvrzená třetí kopie žádosti bude vrácena jako doklad o zahájení řízení 
o registraci), všechny její přílohy ve dvojím vyhotovení. 
Technický dotazník musí být k žádosti přiložen vždy. U druhů, kde je podmínkou registrace užitná hodnota, se 
technický dotazník dodává ve trojím vyhotovení.  
Žádost i její přílohy se podávají na formulářích, vydaných Ústředním kontrolním a zkušebním ústavem 
zemědělským (dále jen „ústav“). 
V bodech 2., 5., 8., 10. označte odpovídající stav křížkem.  
 
K bodu 1: 
Žadatelem podle § 28 zákona č. 219/2003 Sb. může být osoba, která 

a) je držitelem šlechtitelských práv k odrůdě podle zákona č. 408/2000 Sb., o ochraně práv k odrůdám rostlin, ve 
znění pozdějších předpisů 

b) podala žádost o udělení ochranných práv k odrůdě podle zákona č. 408/2000 Sb. a o udělení ochranných práv 
k odrůdě ještě nebylo rozhodnuto 

c) je udržovatelem odrůdy, která není chráněná podle zákona č. 408/2000 Sb. 
 
K bodu 2: 
Zde se uvádí úplně a přesně adresa, na níž žadatel požaduje zasílat veškerou korespondenci, týkající se předmětu žádosti.  
V případě zmocněného zástupce je nutno k žádosti vždy přiložit zmocnění na formuláři "Zmocnění zástupce". 
Jestliže o registraci odrůdy žádá společně několik žadatelů, uvedou adresu zvoleného společného zmocněnce pro doručování, 
jinak ho určí ústav (§ 17 zákona č. 71/1967 o správním řízení). 
 
K bodu 3:  
Uvádí se co nejpřesněji latinský název druhu a pokud je to možné, i nižší botanické jednotky (poddruh, varieta, forma) k níž 
odrůda náleží. Český obecný název by měl být doplněn i o údaj, umožňující určení odrůdy i z technického hlediska, např. 
„Jabloň, podnož“ nebo „ Kukuřice, linie“. 
Použije se botanické názvosloví odpovídající názvosloví, uvedenému v Příloze č. 1 k zákonu č. 219/2003 Sb. 
 
K bodu 4: 
Uvádí se návrh názvu odrůdy nebo předběžné označení. Název odrůdy může být navržen později, ale vždy se podává na 
samostatném formuláři. 
Šlechtitelské označení musí být uvedeno vždy. 
 
K bodu 5: 
Viz zákon č. 153/2000 Sb., o nakládání s geneticky modifikovanými organismy a produkty a o změně některých zákonů. 
 
K bodu 7: 
Zde je nutné uvést přesnou adresu místa, kde je odrůda udržována. Pokud místo či udržovatel jsou jiné než v bodu 1, je 
jejich vztah nutné zde vysvětlit (pobočka firmy, smluvní aj.). 
 
K bodu 8: 
Zde je nutno uvést i údaje, rozhodující pro zařazení odrůdy do určitého typu nebo sortimentu zkoušek (užitkový typ, skupina 
ranosti apod.). 
 
K bodu 9: 
Zde je nutno uvést údaje o všech předchozích žádostech o zápis do úředních seznamů odrůd a o udělení ochranných práv 
týkajících se uvedené odrůdy. 
Názvy států se uvádějí v kódech, používaných pro mezinárodní označení vozidel. 
Stav žádostí se uvádí pomocí zkratek: A - žádost podána 

B - žádost zamítnuta 
C - žádost vzata zpět 
D - odrůda zapsána do úředního seznamu odrůd, ochranná práva k odrůdě udělena. 

Pokud již byl někde název odrůdy úředně zapsán, uvádí se podtrženě ve sloupci „Název nebo předběžné označení odrůdy“. 
 
 


